
RUSSO IIB - RIEPILOGO E

Ripasso: leggi la prima e la seconda parte del testo Неизвестный цветок nel test A di Russo I e nel 
riepilogo H di Russo I. 

Lessico: великий; вернуться; взять; восток / запад; готовиться; желать; забыть; знаменитый; 
мир; налево/направо; население; нельзя; объяснить; однажды; поспорить; правильно; 
промышленный; прямо; решить; роль; собираться; современный; согласен; спрашивать; 
страна; цена; часто; число

Ripasso: rileggi la terza parte del testo От Ельцина до Медведева nel Riepilogo D

Esercizi sul lessico: Я с тобой согласен, но об этом можно поспорить. Согласно его анализам 
Россия никогда не будет вступать в Евросоюз. 
Мир во всем мире = мир на свете. 
Однажды = один раз 
- Сегодня какой день недели? - Сегодня четверг. - А какое число? - Сегодня десятое марта. 
Нельзя vs можно/возможно 
современный = с + время 
В этом магазине дорого, продают по высоким ценам. 
Знаменитый = известный 
желать = хотеть (> я хочу) 
Продавец только, что вернулся домой из магазина. 
царь Петр Великий (= Петр Первый); царица Екатерина Великая (= Екатерина Вторая)

Testo: От Ельцина до Медведева (часть 4)

Несогласие России с независимостью Чеченской республики объяснилось также прямыми 
интересами местной нефтяной промышленности. В 1997 году Ельцин подписал мирный 
договор с Чечнёй, но война вспыхнула во второй раз в 1999 году. В последние годы 
участились террористические акты чеченцев, с большим количеством жертв. Незабываемы 
страшные события в Театральном  центре на Дубровке в Москве (2002) и в школе №1 в 
городе Беслан в Северной Осетии (2004). 

Очень трудно писать о современной истории. Чтобы правильно оценить факты, 
необходимо время. Об эпохе Путина поэтому скажем только то, что до сих пор она 
знаменательна политической и экономической стабильностью страны: рост в экономике 
бесспорен. Президент не разочаровал желания и амбиции большинства населения, которое 
верит в величие России. Он вернул стране ее достойную роль на международной арене, хотя 
в последние годы возникли причины для новой напряженности в отношениях между Россией 
и США: расширение НАТО на восток (в 2004 году в НАТО вступили Болгария, Латвия, 
Литва, Румыния, Словакия, Словения, Эстония) и возможное размещение элементов 
американской системы противоракетной обороны на территории Польши и Чехии. 

На выборах в марте 2008 года на пост президента России был избран друг и преемник 
Путина, Дмитрий Анатольевич Медведев, который объявил, что собирается назначить 
Путина главой правительства. Политологи спрашивают себя, какой результат даст это 
необычное для России двоевластие. Будет ли Медведев только номинальной фигурой рядом с 
авторитетным лидером Путиным или он возьмет свой, новый курс? Хотелось бы ответить на 
этот вопрос и понять, по какому пути пойдет Россия в грядущие годы. 

Supporti alla comprensione del testo: 
объяснить < ясный 
также = avverbio. 



местный < место 
промышленность = “industria”
мирный < мир 
вспыхнуть = “scoppiare”
участиться < часто 
количество = число
незабываемый = который нельзя забывать 
страх = “paura”
оценка = “voto” (scolastico) (/ цена)
до сих пор = finora 
знаменательный / знаменитый
рост = sostantivo / расти 
бесспорный (< спор) = очевидный = бессомненный 
разочарование = “delusione”
население = жители 
величие sost. < великий 
вернуть / вернуться 
достойный = “appropriato” 
хотя = congiunzione (lett. = gerundio) 
по какой причине? = почему? 
напряженность = напряжение = “tensione” 
отношение = связь
размещение = раз- + место 
оборона = защита < защищать = “difendere” 
собираться (in questo contesto) = решить = готовиться 
двоевластие = две власти 
рядом с (чем?) = около (чего?) = близко от (чего?) = возле (чего?)
возьмет < взять 
путь (> путешествовать) = улица = дорога 
грядущие = будущие (lett. Part. pres.) = “futuri”
Intuisci dal contesto o dalla radice della parola: нефть; жертва; событие; правильно; роль; 
возникнуть; ракета; назначить 

Civiltà: capi di stato in Russia e in URSS: Nicola II, Lenin, Stalin, Chruščëv, Brežnev, Andropov, 
Černenko, Gorbačëv, El'tsin, Putin, Medvedev

Grammatica: Condizionale. Passato + “бы”
Хотелось бы понять... 
Я пошел бы домой, если бы не шел дождь. 
Объяснила бы она свое мнение, мы могли бы ответить на ее вопрос. 

Grammatica: prefissi (приставки) 
“раз-”: очаровать vs разочаровать (cfr. учиться vs разучится)
Individua le espressioni con il prefisso “раз-” e inserisci le frasi corrispondenti nella pagina

Domande: Скажите, пожалуйста, как дойти до Красной Площади?
Сначала направо (налево), потом все прямо. 

Fraseologia: “только что”: Es.: Продавец только, что вернулся домой = Он недавно вернулся. 

Lessico: Все ясно = все понятно. 
Решительные люди никогда не сомневаются; они принимают решения без сомнений. 


